
Philippos Kokkas 

Είµαι απόφοιτος Ιστορίας, Αρχαίας Ιστορίας και Πολιτικής Επιστήµης του 
Πανεπιστηµίου της Λωζάννης (UNIL), και συνεχίζω τις σπουδές µου, µε 
µεταπτυχιακό δίπλωµα διδασκαλίας στην Ανώτατη Παιδαγωγική Σχολή της 
Λωζάννης. 

Έχω ζήσει στην Ελλάδα και διατηρώ ισχυρό δεσµό µε τη χώρα, γεγονός που µου 
επέτρεψε να εξελιχθώ παράλληλα στην ελβετική και ελληνική κουλτούρα. Παραδίδω 
ιδιαίτερα µαθήµατα, κυρίως σε επίπεδο δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης, από το 2019. 
Με άριστη γνώση ελληνικών, γαλλικών και αγγλικών, η διδασκαλία των γλωσσών 
αυτών µε ενδιαφέρει, ιδίως από την άποψη της πολιτιστικής, κοινωνικής και 
πολιτικής τους ιστορίας. 

Ζω στην περιοχή της Λωζάννης από το 2015 και συµµετέχω ενεργά στην 
πανεπιστηµιακή ζωή του UNIL. Έχω υπάρξει µέλος της Association des étudiants en 
Lettres, του Κινηµατογραφικού Οµίλου του πανεπιστηµίου και του θεατρικής οµάδας 
Et Cetera. Διδάσκω στο σχολείο Grec pour tous από το 2025. 

«Μια γλώσσα είναι άρρηκτα συνδεδεµένη µε την ιστορία του λαού της. Η διδασκαλία 
της ελληνικής γλώσσας πρέπει εποµένως να δηλώνει τον πολιτιστικό και ιστορικό 
πλούτο του ελληνισµού» 

—————————- 

Je suis diplômé en Histoire, en Histoire ancienne et en Science politique de 
l’Université de Lausanne (UNIL), et je poursuis ma formation en Master 
d’enseignement dans la Haute École Pédagogique de Lausanne. 

J’ai vécu en Grèce et j’entretiens des liens forts avec le pays, ce qui m’a permis 
d’évoluer parallèlement dans les cultures suisses et grecques. L’enseignement étant 
ma vocation, je donne des cours privés, notamment au niveau de l’école secondaire, 
depuis 2019. Avec une excellente connaissance du grec, du français et de l’anglais, 
j’ai toujours eu du goût pour l’enseignement de ces langues, notamment du point de 
vue de leur histoire culturelle, sociale et politique. 

Je vis dans la région lausannoise depuis 2015 et je suis très impliqué dans la vie 
associative de l’UNIL. J’ai été notamment membre de l’Association des étudiants en 
Lettres, du Ciné-Club et de la troupe de théâtre Et Cetera. J’enseigne à l’école Grec 
pour Tous depuis 2025. 

« Une langue est indissociable de l’histoire de son peuple. L’enseignement du grec 
doit donc témoigner de la richesse culturelle et historique des Grecs et des autres 
populations hellénophones. »


